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Questionnaire for a pre-survey
(Indonesian version)
SIKAP SISWA TERHADAP PENGGUNAAN BAHASA ASING DI SMKN PARIWISATA YOGYAKARTA
Jogjakarta, September 2017
A. Penilaian Pribadi
1. Saya lebih suka menghabiskan waktu dengan bahasa asing lain daripada hanya Bahasa Inggris.
2. Bahasa Inggris lebih sulit dipelajari dibandingkan bahasa asing lainnya.
3. Saya menyukai pembelajaran bahasa asing di kelas.
4. Saya tidak menemui kesulitan untuk setiap pembelajaran bahasa asing di kelas.
5. Mempelajari bahasa asing hanyalah membuang waktu saja.
6. Saya perlu pelatihan bahasa asing lebih dalam melalui kursus di luar.
7. Bahasa Inggris lebih baik dipelajari daripada bahasa asing lainnya.

B. Penggunaan Bahasa Asing di Sekolah
8. Bahasa asing sangat diperlukan untuk siswa SMK Kepariwisataan.
9. Penggunaan bahasa asing tidak cocok untuk SMK Kepariwisataan.
10. Mempelajari bahasa asing sebaiknya dengan penutur asli (native speaker).
11. Pembelajaran di kelas membantu komunikasi saya berbahasa asing
12. Belajar bahasa asing di kelas lebih baik dengan bantuan teknologi (aplikasi mobile, lab audio, tayangan video dll)
13. Salah satu kegiatan pembelajaran sebaiknya langsung bertemu dengan pembicara bahasa asing atau turis asing di lapangan.
14. Saya merasa tidak cukup dengan jam belajar bahasa asing di kelas, perlu tambahan waktu lebih banyak lagi.

C. Kebutuhan Dunia Kerja Abad 21
15. Bahasa asing sangat diperlukan di abad 21.
16. Bahasa asing yang harus dipelajari tidak hanya Bahasa Inggris (Bahasa Jerman, Bahasa Prancis, dll).
17. Bahasa asing akan selalu digunakan saat berada di dunia kerja nanti.
18. Saya tidak memerlukan bahasa asing dalam berkomunikasi di dunia kerja nanti.

19. Pembelajaran Bahasa asing seperti apa yang diinginkan oleh anda sebagai peserta didik dari SMKN Pariwisata yang cocok dengan keadaan dan kebutuhan pekerjaan di abad 21?
20. Apabila anda mempunyai pendapat, saran atau komentar lain, mohon tuliskan pada bagian di bawah ini.




Appendix A-2
Questionnaire for Students SMKN Tourism in Jogjakarta
SMK STUDENT’S LEVEL OF COMPETENCE IN COMMUNICATING FOREIGN LANGUAGE TOWARD THE NEED OF COMPETENCIES IN XXI CENTURY SKILLS OF  HOSPITALITY AND TOURISM BUSINESSES’ PROGRAM STUDY IN YOGYAKARTA
(Indonesian version)
Februari 2018
Nama Sekolah		:
Nama Siswa		:
Jenis Kelamin		: Laki-laki / Perempuan (tandai salah satu) 
Kelas			:
Bidang Keahlian	:
Bahasa asing yang digunakan:				(Masukkan hanya salah satu dari bahasa asing yang telah ditentukan)

Isi di bawah ini apabila pernah/baru saja mengikuti tes kemampuan berbahasa asing (contoh: TOEIC, TOEFL, iBT, TOPIK, HSK, dll)
Nama Tes		:
Skor terakhir		:

Catatan:
1. Angket ini dimaksudkan untuk memperoleh saran atau pendapat mengenai pembelajaran yang dilaksanakan dan permasalahan dijadikan bagian dari penelitian untuk tesis.
2. Jawaban yang diberikan oleh peserta didik tidak akan mempengaruhi pada nilai prestasi atau status peserta.
3. Tentukan salah satu bahasa asing yang dipelajari sebagai acuan dalam menjawab angket ini.

Keterangan pilihan jawaban
STS 	: Sangat Tidak Setuju (dapat dikatakan  sama sekali tidak dilakukan/0% dalam pembelajaran)
TS	: Tidak Setuju (dapat dikatakan kadang-kadang dilakukan/10-45% dalam pembelajaran)
S	: Setuju (dapat dikatakan sering dilakukan tapi pernah tidak dilakukan/50-85% dalam pembelajaran)
SS	: Sangat Setuju (dapat dikatakan selalu dilakukan/86-100% dalam pembelajaran)
COMMUNICATIVE COMPETENCE
A. Grammatical Competence (Phonological, Lexical and Structural)
1. Dalam belajar bahasa asing, saya mencoba untuk memahami setiap kata.
2. Saya membaca dengan nyaring materi teks di luar pembelajaran kelas.
3. Saya mencoba untuk menganalisa tata bahasa dan struktur dari kalimat ketika saya tidak mengerti sebuah teks.
4. Saya membaca banyak teks material bahasa asing yang bagus.
5. Saya berupaya memahami setiap kata bahasa asing ketika mendengarkan.
6. Ketika saya menemukan kata baru saat mendengarkan bahasa asing, saya berupaya untuk mengingat cara mengucapkannya setelah itu melihat ke dalam kamus.
7. Saya senang berbicara bahasa asing dengan teman atau guru di luar pembelajaran kelas.
8. Saya berbicara sendiri dalam bahasa asing (self-talk) di luar pembelajaran kelas/di depan cermin.
9. Saya sering menulis sebuah diary, mencatat atau menuliskan huruf dalam bahasa asing.

B. Sociolinguistic Competence (Understanding utterance and producing utterance)
10. Saya dapat memahami pembelajaran bahasa asing seperti bermain peran, bermain games, atau melalui musik/nyanyian.
11. Saya dapat melakukan perkenalan diri sederhana dengan menggunakan bahasa asing.
12. Saya tertarik dengan budaya dari negara yang bahasa asingnya saya pelajari.
13. Pengetahuan saya mengenai budaya luar lebih banyak berasal dari pembelajaran kelas berbahasa asing.
14. Saya senang membaca materi teks berbahasa asing yang berhubungan dengan dunia luar.
15. Saya senang belajar mengenai budaya luar termasuk cara mereka dalam berkehidupan, kebiasaan, adat sosial dan lainnya.

C. Discourse Competence (Combining grammatical forms and meanings to achieve text in different genres)
16. Dalam kelas bahasa asing, saya senang arahan guru dan diskusi berdasarkan teks yang topiknya menarik seperti permasalahan populasi dunia, film dsb.
17. Saya senang guru bertanya kepada siswa berdasarkan teks bahasa asing dan mencoba untuk mengundang pertanyaan agar pembelajaran semakin menarik.
18. Dalam kelas bahasa asing membaca intensif, saya senang ketika guru menjelaskan materi teks dengan cara kalimat per kalimat.
19. Dalam kelas bahasa asing, saya senang melakukan tes latihan simulasi dan mendengarkan penjelasan dari guru.
20. Saya menghubungkan arti baru dari Bahasa Indonesia/ Bahasa Jawa untuk membantu saya dalam mengingat kata dalam bahasa asing.
21. Saya menggunakan kata-kata baru dalam kalimat sehingga saya bisa mengingat semuanya.

D. Strategic Competence (Use relevant language contents such as language functions)
22. Apabila saya tidak bisa memikirkan tentang suatu kata ketika dalam bercakap bahasa asing, saya bergantung pada Bahasa Indonesia/ Bahasa Jawa dalam menjelaskannya.
23. Ketika saya tidak bisa berfikir sebuah kata dalam percakapan bahasa asing, saya menggunakan gestur/ bahasa tubuh.
24. Ketika saya tidak bisa menemukan sebuah kata dalam percakapan bahasa asing, saya menggunakan kata atau frase yang memiliki arti yang sama (sinonim).
25. Saya mencoba untuk menebak arti ketika saya tidak dapat memahami sebuah kalimat.
26. Saya mengingat kata-kata baru dengan memikirkan hubungan antara yang sudah saya ketahui dan hal baru yang saya pelajari dalam bahasa asing sendiri.


TWENTY FIRST CENTURY COMPETENCE
A. Learning and Innovation
1). Critical thinking & problem solving
1. Saya bertanya kepada guru secara langsung apabila tidak mengerti arahan yang dimaksud.
2. Saya melihat pengetahuan sebagai sesuatu yang harusnya guru berikan kepada saya daripada sesuatu yang harus saya cari tahu sendiri.
3. Saya mengharapkan guru untuk menilai sejauh mana saya belajar.
4. Metode pengajaran yang digunakan guru lebih penting untuk murid belajar bahasa asing.
5. Di dalam kelas saya melihat guru sebagai seseorang yang kewenangannya tidak perlu dipertanyakan.
6. Saya senang mempelajari bahasa asing tanpa alasan tertentu.
7. Saya menilai strategi pembelajaran saya sendiri untuk mengetahui kekurangan saya dan cara mensolusikannya.
2). Communication & collaboration
8. Saya akan bekerja keras untuk mencapai kesuksesan yang menguntungkan diri saya sendiri dan orang lain (contoh keluarga saya atau kerabat saya).
9. Di dalam kelas berbahasa asing, saya senang bergabung dalam kelompok 2-4 orang.
10. Terkadang saya merasa gugup saat menjawab pertanyaan di kelas sebab saya khawatir salah.
11. Di dalam kelas atau kegiatan kelompok, saya senang mempersiapkan mental saya apa yang ingin diucapkan dalam bahasa asing terlebih dahulu sebelum berbicara.
12. Saya senang bertanya dan menjawab pertanyaan bahasa asing di kelas.
13. Saya belajar bahasa asing sebab saya ingin mengetahui mengenai kondisi ekonomi, sosial, politik dan perkembangan teknologi di negara bagian lain di dunia.
14. Saya senang ketika guru saya membagi seluruh kelas menjadi beberapa kelompok kecil dimana kami melakukan pekerjaan kelompok sesuai arahan guru.
15. Saya senang mendengarkan teman saya ketika memberikan presentasi lisan berbahasa asing.
3). Creativity & innovation
16. Saya menggunakan teknik sendiri dalam mengingat kata yang sulit dalam bahasa asing.
17. Setelah mendapatkan arahan dari guru, saya mengembangkan ide atau konsep sendiri untuk mempermudah mempelajari bahasa asing. 
18. Saya dapat memadukan penggunaan bahasa asing dalam praktek kerja sesuai bidang keahlian yang dimiliki. Contoh prosedur memasak dalam Bahasa Mandarin.

B. Digital Literacy
1) Information literacy
19. Saya senang membaca majalah bahasa asing, koran, dan novel di luar pembelajaran kelas secara offline maupun online.
20. Saya sering mendengarkan siaran radio atau lagu berbahasa asing.
21. Saya sering melihat film, DVD, Youtube, program TV, berita berbahasa asing di luar pembelajaran kelas.


2) Media literacy
22. Saya mampu membuat ringkasan atau mengulas cerita dari film yang saya tonton secara verbal/tulisan dalam bahasa asing.
23. Saya pernah menggunakan media E-Learning seperti aplikasi di smartphone/web online untuk membantu saya belajar bahasa asing.
24. Kurangnya jumlah materi bahasa asing yang otentik/asli, audio dan visualnya yang tersedia di kelas. (contoh koran bahasa Inggris, audio bahasa Jepang, dll)
3) ICT literacy
25. Saya menggunakan microsoft office untuk mengerjakan tugas yang diberikan oleh guru. Contoh word, excel atau powerpoint.
26. Saya menggunakan translasi/penerjemahan secara online apabila kesulitan dalam menggunakan kamus buku.
27. Saya dapat mengidentifikasi informasi berbahasa asing dari sumber akses online/offline. Contoh berita hoax, terpercaya, menguntungkan atau tidak resmi.

C. Career and Life
1). Flexibility and adaptabilitas
28. Gaya belajar saya terlalu kaku dan tidak fleksibel.
29. Guru terlalu menekankan pada struktur, tata bahasa dan membaca komprehensif dalam kelas bahasa asing.
30. Kami memiliki pengetahuan atau informasi yang sedikit tentang budaya luar.
31. Ide dalam menemukan pekerjaan yang baik setelah lulus dari sekolah SMK atau ke universitas yang diinginkan menyebabkan beban yang berat untuk saya.
32. Buku bahasa asing tidak cocok dengan persyaratan yang diharuskan di kelas.
2). Initiative and self-direction
33. Saya senang berbicara dalam bahasa asing dengan teman sebaya atau guru di luar dari kelas.
34. Saya tidak tahu cara berlatih berbicara dengan diri saya sendiri (self-talk) dalam bahasa asing di luar kelas/ di depan cermin
35. Kami kekurangan kesempatan untuk berbicara bahasa asing dalam kelas.
36. Saya tidak mempunyai tujuan jangka panjang yang jelas dalam mempelajari bahasa asing dan kurang motivasi.
3). Social and cross-cultural
37. Saya mempunyai setidaknya satu teman sebaya yang sering saya ajak berlatih bahasa asing bersama.
38. Saya senang berpartisipasi dalam kegiatan ekstra kurikuler yang bisa melatih pengucapan bahasa asing saya, contohnya English Debate Club, Kelompok Studi Korea, Mandarin Corner dll.
39. Saya menyukai kegiatan setelah sekolah yang bisa melatih bahasa asing saya dalam menulis, contohnya kelompok drama, kelompok baca, dll.
4). Productivity and accountability
40. Saya dapat menggunakan bahasa asing ketika bertemu dengan penutur asli.
41. Saya menggunakan strategi belajar berbeda setiap kegiatan belajar bahasa asing.
42. Saya menggunakan bahasa asing dalam suasana praktek kerja sesuai bidang keahlian saya.
43. Saya mempunyai tujuan yang jelas untuk meningkatkan bahasa asing.
44. Saya memikirkan tentang proses dalam belajar bahasa asing sehingga mengetahui kelebihan dan kekurangan diri sendiri.
45. Terlepas dari menyelesaikan tugas yang diberikan guru, saya selalu mempunyai rencana belajar sendiri.
46. Saya memilih dan membaca teks materi bahasa asing yang sesuai dengan tingkat bahasa asing saya.
5). Leadership and responsibility
47. Dalam kegiatan berkelompok, saya senang membuat suasana tetap bersahabat dan harmonis.
48. Saya berusaha membantu menjelaskan instruksi dari guru bahasa asing kepada teman yang belum mengerti.
49. Dalam kegiatan berkelompok, saya pandai untuk menempatkan diri sebagai pemimpin, pengatur, pengikut atau pengamat.






















Appendix A-3
Questionnaire for Teachers SMKN Tourism in Jogjakarta
(Indonesian version)
Februari 2018

SMK STUDENT’S LEVEL OF COMPETENCE IN COMMUNICATING FOREIGN LANGUAGE TOWARD THE NEED OF COMPETENCIES IN XXI CENTURY SKILLS OF  HOSPITALITY AND TOURISM BUSINESSES’ PROGRAM STUDY IN YOGYAKARTA
Nama Sekolah	:
Nama Pengajar	:
Bidang Pengajaran	:
Catatan:
1. Angket ini dimaksudkan untuk memperoleh saran atau pendapat mengenai pembelajaran yang dilaksanakan dan permasalahan dijadikan bagian dari penelitian untuk tesis.
2. Jawaban yang diberikan oleh pengajar tidak akan mempengaruhi pada nilai prestasi atau status pengajar.

Keterangan pilihan jawaban
STS 	: Sangat Tidak Setuju (dapat dikatakan  sama sekali tidak dilakukan oleh guru atau siswa/0%)
TS	: Tidak Setuju (dapat dikatakan kadang-kadang dilakukan oleh guru atau siswa/sekitar 10-45% dari jumlah siswa yang diajar)
S	: Setuju (dapat dikatakan sering dilakukan tapi pernah tidak dilakukan oleh guru atau siswa/sekitar 46-85% dari jumlah siswa yang diajar)
SS	: Sangat Setuju (dapat dikatakan selalu dilakukan oleh guru atau siswa/sekitar 86-100% dari jumlah siswa yang diajar)

COMMUNICATIVE COMPETENCE
A. Grammatical Competence (Phonological, Lexical and Structural)
1. Dalam belajar bahasa asing, siswa mencoba untuk memahami setiap kata.
2. Siswa belajar membaca dengan nyaring materi teks di luar pembelajaran kelas.
3. Siswa mencoba untuk menganalisa tata bahasa dan struktur dari kalimat ketika mereka tidak mengerti sebuah teks.
4. Siswa diberikan banyak bacaan teks material bahasa asing yang bagus.
5. Siswa berupaya memahami setiap kata bahasa asing ketika mendengarkan.
6. Ketika siswa menemukan kata baru saat mendengarkan bahasa asing, mereka berupaya untuk mengingat cara mengucapkannya setelah itu melihat ke dalam kamus.
7. Siswa senang berbicara bahasa asing dengan teman atau guru di luar pembelajaran kelas.
8. Siswa berbicara sendiri dalam bahasa asing (self-talk) di luar pembelajaran kelas/didepan cermin.
9. Siswa sering diberi tugas menulis sebuah diary, mencatat atau menuliskan huruf dalam bahasa asing.

B. Sociolinguistic Competence (Understanding utterance and producing utterance)
10. Siswa dapat memahami pembelajaran bahasa asing seperti bermain peran, bermain games, atau melalui musik/nyanyian.
11. Siswa dapat melakukan perkenalan diri sederhana dengan menggunakan bahasa asing.
12. Siswa tertarik dengan budaya dari negara yang bahasa asingnya guru ajarkan.
13. Pengetahuan siswa mengenai budaya luar lebih banyak berasal dari pembelajaran kelas berbahasa asing yang diajarkan.
14. Siswa senang membaca materi teks berbahasa asing yang berhubungan dengan dunia luar.
15. Siswa senang belajar mengenai budaya luar termasuk cara mereka dalam berkehidupan, kebiasaan, adat sosial dan lainnya.

C. Discourse Competence (Combining grammatical forms and meanings to achieve text in different genres)
16. Dalam kelas bahasa asing, siswa senang arahan guru dan diskusi berdasarkan teks yang topiknya seperti permasalahan populasi dunia, film dsb.
17. Dalam kelas berbahasa asing, siswa senang ketika guru bertanya berdasarkan teks dan mencoba untuk mengundang pertanyaan agar pembelajaran semakin menarik.
18. Dalam kelas bahasa asing membaca intensif, siswa senang ketika guru menjelaskan materi teks dengan cara kalimat per kalimat.
19. Dalam kelas bahasa asing, siswa senang melakukan tes latihan simulasi dan mendengarkan penjelasan dari guru.
20. Siswa sering menghubungkan arti baru dari Bahasa Indonesia/ Bahasa Jawa untuk membantu dalam mengingat kata dalam bahasa asing.
21. Siswa menggunakan kata-kata baru dalam kalimat sehingga mereka bisa mengingat semuanya.

D. Strategic Competence (Use relevant language contents such as language functions)
22. Apabila siswa tidak bisa memikirkan tentang suatu kata ketika dalam bercakap bahasa asing, siswa bergantung pada Bahasa Indonesia/ Bahasa Jawa dalam menjelaskannya.
23. Ketika siswa tidak bisa berfikir sebuah kata dalam percakapan bahasa asing, siswa menggunakan gestur/ bahasa tubuh.
24. Ketika siswa tidak bisa menemukan sebuah kata dalam percakapan bahasa asing, siswa menggunakan kata atau frase yang memiliki arti yang sama (sinonim).
25. Siswa sering mencoba untuk menebak arti ketika mereka tidak dapat memahami sebuah kalimat.
26. Siswa mengingat kata-kata baru dengan memikirkan hubungan antara yang sudah mereka ketahui dan hal baru yang mereka pelajari dalam bahasa asing sendiri.

TWENTY FIRST CENTURY COMPETENCE
A. Learning and Innovation
1). Critical thinking & problem solving
1. Siswa bertanya kepada guru secara langsung apabila tidak mengerti arahan yang dimaksud
2. Siswa melihat pengetahuan sebagai sesuatu yang harusnya guru berikan kepada mereka daripada sesuatu yang harus mereka cari tahu sendiri.
3. Siswa mengharapkan guru untuk menilai sejauh mana mereka belajar.
4. Metode pengajaran yang digunakan guru lebih penting untuk murid belajar bahasa asing.
5. Di dalam kelas siswa melihat guru sebagai seseorang yang kewenangannya tidak perlu dipertanyakan.
6. Siswa senang mempelajari bahasa asing tanpa alasan tertentu.
7. Siswa menilai strategi pembelajaran mereka sendiri untuk mengetahui kekurangan mereka dan cara mensolusikannya.
2). Communication & collaboration
8. Siswa akan bekerja keras untuk mencapai kesuksesan yang menguntungkan diri mereka sendiri dan orang lain (contoh keluarga mereka atau kerabat mereka).
9. Di dalam kelas berbahasa asing, siswa senang bergabung dalam kelompok 2-4 orang.
10. Terkadang siswa merasa gugup saat menjawab pertanyaan di kelas sebab mereka khawatir salah.
11. Di dalam kelas atau kegiatan kelompok, siswa senang mempersiapkan mental mereka apa yang ingin diucapkan dalam bahasa asing terlebih dahulu sebelum berbicara.
12. Siswa senang bertanya dan menjawab pertanyaan bahasa asing di kelas.
13. Siswa belajar bahasa asing sebab mereka ingin mengetahui mengenai kondisi ekonomi, sosial, politik dan perkembangan teknologi di negara bagian lain di dunia.
14. Siswa senang ketika guru membagi seluruh kelas menjadi beberapa kelompok kecil dimana mereka melakukan pekerjaan kelompok sesuai arahan guru.
15. Siswa senang mendengarkan temannya ketika memberikan presentasi lisan berbahasa asing.
3). Creativity & innovation
16. Siswa menggunakan teknik sendiri dalam mengingat kata yang sulit dalam bahasa asing.
17. Setelah mendapatkan arahan dari saya, siswa mengembangkan ide atau konsep sendiri untuk mempermudah mempelajari bahasa asing. 
18. Siswa dapat memadukan penggunaan bahasa asing dalam praktek kerja sesuai bidang keahlian yang dimiliki. Contoh prosedur memasak dalam Bahasa Mandarin.

B. Digital Literacy
1) Information literacy
19. Siswa senang diberi tugas membaca majalah bahasa asing, koran, dan novel di luar pembelajaran kelas secara offline maupun online.
20. Siswa diketahui sering mendengarkan siaran radio atau lagu berbahasa asing.
21. Siswa diketahui sering melihat film, DVD, Youtube, program TV, berita berbahasa asing di luar pembelajaran kelas.
2) Media literacy
22. Siswa mampu membuat ringkasan atau mengulas cerita dari film yang ditonton secara verbal/tulisan dalam bahasa asing.
23. Guru menggunakan media E-Learning seperti aplikasi di smartphone/web online untuk membantu mereka belajar bahasa asing.
24. Kurangnya jumlah materi bahasa asing yang otentik/asli, audio dan visualnya yang tersedia di kelas. (contoh koran bahasa Inggris, audio bahasa Jepang, dll)
3) ICT literacy
25. Guru memberikan tugas microsoft office kepada siswa. Contoh word, excel atau powerpoint.
26. Siswa diperbolehkan menggunakan translasi/penerjemahan secara online apabila kesulitan dalam menggunakan kamus buku.
27. Siswa dapat mengidentifikasi informasi berbahasa asing dari sumber akses online/offline. Contoh berita hoax, terpercaya, menguntungkan atau tidak resmi.

C. Career and Life
1). Flexibility and adaptability
28. Gaya belajar siswa terlalu kaku dan tidak fleksibel.
29. Guru terlalu menekankan pada struktur, grammar dan membaca komprehensif dalam kelas bahasa asing.
30. Siswa memiliki pengetahuan atau informasi yang sedikit tentang budaya luar.
31. Ide dalam menemukan pekerjaan yang baik setelah lulus dari sekolah SMK atau ke universitas yang diinginkan menyebabkan beban yang berat untuk siswa.
32. Buku bahasa asing tidak cocok dengan persyaratan yang diharuskan di kelas.
2). Initiative and self-direction
33. Siswa senang berbicara dalam bahasa asing dengan teman sebaya atau guru di luar dari kelas.
34. Siswa tidak tahu cara berlatih berbicara dengan dirinya sendiri (self-talk) dalam bahasa asing di luar kelas/ di depan cermin.
35. Siswa kekurangan kesempatan untuk berbicara bahasa asing dalam kelas.
36. Siswa tidak mempunyai tujuan jangka panjang yang jelas dalam mempelajari bahasa asing dan kurang motivasi.
3). Social and cross-cultural
37. Siswa mempunyai setidaknya satu teman sejawat yang sering ia ajak berlatih bahasa asing bersama.
38. Siswa senang berpartisipasi dalam kegiatan ekstra kurikuler yang bisa melatih pengucapan bahasa asingnya, contohnya English Debate Club, Kelompok Studi Korea, Mandarin Corner dll.
39. Siswa menyukai kegiatan setelah sekolah yang bisa melatih bahasa asing mereka dalam menulis, contohnya kelompok drama, kelompok baca, dll.
4). Productivity and accountability
40. Siswa dapat menggunakan bahasa asing ketika bertemu dengan penutur asli.
41. Siswa menggunakan strategi belajar berbeda setiap kegiatan belajar bahasa asing.
42. Siswa menggunakan bahasa asing dalam suasana praktek kerja sesuai bidang keahliannya.
43. Siswa mempunyai tujuan yang jelas untuk meningkatkan bahasa asing.
44. Siswa memikirkan tentang proses kemajuannya dalam belajar bahasa asing sehingga mengetahui kelebihan dan kekurangan saya sendiri.
45. Terlepas dari menyelesaikan tugas yang diberikan guru, siswa diketahui selalu mempunyai rencana belajar sendiri.
46. Siswa memilih dan membaca teks materi bahasa asing yang sesuai dengan tingkat bahasa asing mereka.


5). Leadership and responsibility
47. Ketika bekerja dalam kelompok, ada siswa yang senang membantu suasana tetap bersahabat dan harmonis.
48. Siswa berusaha membantu menjelaskan instruksi dari guru bahasa asing kepada teman yang belum mengerti.
49. Dalam kegiatan berkelompok, siswa pandai untuk menempatkan diri sebagai pemimpin, pengatur, pengikut atau pengamat.


























Appendix A-4
Table of specification for Communicative Competencies

	Indicator
	Predictor
	Item No
	Amount


	
	
	(+)
	(-)
	(+)
	(-)

	Grammatical Competence
	Phonological, Lexical, and Structural
	1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9
	
	9
	0

	Sociolinguistic Competence
	Understanding utterance and producing utterance
	10, 11, 12, 13, 14, 15
	
	6
	0

	Discourse Competence
	Combining grammatical forms and meanings to achieve text in different genres
	16, 17, 18, 19, 20, 21
	
	6
	0

	Strategic Competence
	Use relevant language contents such as language functions
	22, 23, 24, 25, 26
	
	5
	0

	TOTAL
	26
	0



Table of specification for Twenty-first Century Competencies
	Indicator
	Sub Indicator
	Predictor
	Item No
	Amount

	
	
	
	(+)
	(-)
	(+)
	(-)

	Learning & Innovation

	Critical Thinking & Problem Solving Skills
	(1) Reason effectively
(2) Use system thinking
(3) Make judgements and decisions
(4) Solve problems
	1, 4, 5, 6, 7
	2, 3
	5
	2

	1. 
	Communication and Collaboration
	(1) Communicate clearly
(2) Collaborate with others
	8,   9, 11, 12, 13, 14, 15
	10
	7
	1

	2. 
	Creativity and Innovation
	(1) Think creatively
(2) Work creatively with others
(3) Implement innovations
	16, 17, 18
	
	3
	0

	Digital Literacy
	Information Literacy



	(1) Access and evaluate information
(2) Use and manage information
	19, 20, 21
	
	3
	0

	
	Media Literacy

	(1) Analyze media
(2) Create media products
	22, 23
	24
	2
	1

	
	ICT Literacy
	Apply technology effectively
	25, 26, 27
	
	3
	0

	Career and Life
	Flexibility and Adaptability
	(1) Adapt to change
(2) Be flexible
	
	28, 29, 30, 31, 32
	0
	5

	
	Initiative and Self-Direction
	(1) Manage goals and time
(2) Work independently
(3) Be self-directed learners
	33
	34, 35, 36
	1
	3

	
	Social and Cross-Cultural
	(1) Interact effectively with others
(2) Work effectively in diverse teams
	37, 38, 39
	
	3
	0

	
	Productivity and Accountability
	(1) Manage projects
(2) Produce results
	40, 41, 42, 43, 44, 45, 46
	
	7
	0

	
	Leadership and Responsibility
	(1) Guide and lead others
(2) Be responsible to others
	47, 48, 49
	
	3
	0

	TOTAL
	37
	12
























Appendix B-1
The Mean Value and Standard Deviation of Students Questionnaire data (N=125)
COMMUNICATIVE COMPETENCE
	Item 1
	3.58
.495
	Item 8
	2.93
.740
	Item 15
	3.16
.585
	Item 22
	3.09
.652

	Item 2
	2.83
.578
	Item 9
	2.71
.781
	Item 16
	3.16
.585
	Item 23
	3.28
.591

	Item 3
	3.30
.520
	Item 10
	3.19
.625
	Item 17
	3.03
.641
	Item 24
	3.06
.591

	Item 4
	2.96
.623
	Item 11
	3.39
.518
	Item 18
	3.28
.618
	Item 25
	3.41
.508

	Item 5
	3.51
.544
	Item 12
	3.20
.643
	Item 19
	3.09
.527
	Item 26
	3.16
.503

	Item 6
	3.37
.556
	Item 13
	2.78
.650
	Item 20
	3.18
.623
	
	

	Item 7
	2.88
.597
	Item 14
	3.08
.556
	Item 21
	2.98
.552
	
	



TWENTY-FIRST CENTURY COMPETENCE
	Item 1
	3.35
.563
	Item 11
	3.26
.707
	Item 21
	3.37
.644
	Item 31
	2.23
.883
	Item 41
	2.83
.589

	Item 2
	2.65
.660
	Item 12
	3.02
.636
	Item 22
	2.56
.676
	Item 32
	1.91
.722
	Item 42
	2.92
.556

	Item 3
	3.32
.514
	Item 13
	3.16
.688
	Item 23
	3.11
.760
	Item 33
	2.88
.631
	Item 43
	3.18
.490

	Item 4
	3.19
.577
	Item 14
	3.08
.642
	Item 24
	2.86
.765
	Item 34
	2.15
.706
	Item 44
	3.15
.527

	Item 5
	2.73
.745
	Item 15
	3.18
.518
	Item 25
	3.24
.637
	Item 35
	2.39
.750
	Item 45
	3.09
.593

	Item 6
	3.14
.778
	Item 16
	3.3
.542
	Item 26
	3.44
.606
	Item 36
	2.08
.786
	Item 46
	3.01
.556

	Item 7
	3.26
.556
	Item 17
	3.13
.616
	Item 27
	2.92
.587
	Item 37
	2.92
.768
	Item 47
	3.42
.538

	Item 8
	3.65
.613
	Item 18
	2.85
.743
	Item 28
	2.17
.715
	Item 38
	3.01
.767
	Item 48
	3.26
.530

	Item 9
	3.07
.614
	Item 19
	2.96
.752
	Item 29
	2.39
.731
	Item 39
	2.97
.737
	Item 49
	2.98
.602

	Item 10
	3.01
.812
	Item 20
	3.17
.824
	Item 30
	2.54
.698
	Item 40
	2.70
.646
	
	









Appendix B-2
7 items showing students’ significant differences by the One-Way ANOVA Test across 3 schools

COMMUNICATIVE COMPETENCE
	N =125
	df
	F-Value
	ANOVA
Sig. P<0.05

	6
	2
	3.506
	.033

	9
	2
	3.096
	.049

	11
	2
	11.469
	.000

	13
	2
	18.730
	.000

	14
	2
	7.316
	.001

	23
	2
	5.563
	.004

	24
	2
	9.386
	.000



The ANOVA Post Hoc test between 3 schools
	Item
	Significant difference
Between sub-groups
	Sig. P<0.05

	6
	SMKN 4
	SMKN 7
	.035

	9
	SMKN 4
	SMKN 6
	.044

	11
	SMKN 4
SMKN 6
	SMKN 7
SMKN 7
	.000
.031

	13
	SMKN 4
SMKN 6
	SMKN 7
SMKN 7
	.000
.000

	14
	SMKN 4
SMKN 6
	SMKN 6
SMKN 7
	.036
.001

	23
	SMKN 4
	SMKN 7
	.006

	24
	SMKN 4
SMKN 6
	SMKN 7
SMKN 7
	.000
.042












Appendix B-3
18 items showing students’ significant differences by the One-Way ANOVA Test across 3 schools

TWENTY-FIRST CENTURY COMPETENCE
	N =125
	Df
	F-Value
	ANOVA
Sig. P<0.05

	7
	2
	4.206
	.017

	10
	2
	7.047
	.001

	13
	2
	4.903
	.009

	15
	2
	3.255
	.042

	17
	2
	3.532
	.032

	18
	2
	4.633
	.012

	20
	2
	7.594
	.001

	21
	2
	4.813
	.010

	22
	2
	5.684
	.004

	23
	2
	5.302
	.006

	24
	2
	4.946
	.009

	25
	2
	3.371
	.038

	27
	2
	5.505
	.005

	31
	2
	12.742
	.000

	33
	2
	3.145
	.047

	35
	2
	7.977
	.001

	38
	2
	3.569
	.031

	39
	2
	3.340
	.039



The ANOVA Post Hoc test between 3 schools
	Item
	Significant difference
Between sub-groups
	Sig. P<0.05

	7
	SMKN 4
	SMKN 6
	.030

	10
	SMKN 4
	SMKN 6
	.012

	13
	SMKN 4
	SMKN 7
	.002

	15
	SMKN 4
	SMKN 6
	.007

	18
	SMKN 4
	SMKN 7
	.029

	20
	SMKN 4
SMKN 4
	SMKN 6
SMKN 6
	.009
.005

	21
	SMKN 4
	SMKN 7
	.003

	22
	SMKN 4
	SMKN 6
	.007

	23
	SMKN 4
	SMKN 6
	.004

	24
	SMKN 4
	SMKN 6
	.005

	25
	SMKN 4
	SMKN 6
	.018

	27
	SMKN 6
	SMKN 7
	.009

	31
	SMKN 4
SMKN 4
	SMKN 7
SMKN 6
	.002
.003

	35
	SMKN 4
SMKN 4
	SMKN 7
SMKN 6
	.000
.008

	38
	SMKN 4
SMKN 6
	SMKN 7
SMKN 7
	.001
.023



Appendix B-4
A Comparison of Mean Value and Standard Deviation between Student and Teachers group


COMMUNICATIVE COMPETENCE
	Item
	Mean
S / T
	Standard Dev.
S / T

	1
	3.60 / 3.42
	.492 / .515

	2
	2.83 / 2.82
	.578 / .603

	3
	3.30 / 3.33
	.524 / .492

	4
	2.97 / 2.92
	.634 / .515

	5
	3.54 / 3.18
	.547 / .405

	6
	3.39 / 3.17
	.552 / .577

	7
	2.90 / 2.73
	.593 / .647

	8
	2.98 / 2.42
	.740 / .515

	9
	2.68 / 3.10
	.779 / .738

	10
	3.21 / 3.00
	.626 / .603

	11
	3.37 / 3.58
	.516 / .515

	12
	3.20 / 3.25
	.635 / .754

	13
	2.76 / 3.00
	.640 / .739

	14
	3.08 / 3.08
	.562 / .515

	15
	3.15 / 3.25
	.583 / .622

	16
	3.18 / 3.00
	.569 / .739

	17
	3.00 / 3.33
	.648 / .492

	18
	3.29 / 3.25
	.607 / .754

	19
	3.07 / 3.33
	.526 / .492

	20
	3.17 / 3.33
	.634 / .492

	21
	2.99 / 2.90
	.538 / .738

	23
	3.29 / 3.17
	.593 / .577

	24
	3.03 / 3.33
	.581 / .651

	25
	3.42 / 3.25
	.496 / .622

	26
	3.18 / 3.00
	.476 / .739











TWENTY FIRST CENTURY COMPETENCE
	Item
	Mean
S / T
	Standard Dev.
S / T

	2
	2.63 / 2.83
	.654 / .718

	3
	3.28 / 3.75
	.502 / .452

	5
	2.67 / 3.33
	.730 / .651

	7
	3.28 / 3.00
	.533 / .739

	9
	3.04 / 3.42
	.614 / .515

	10
	2.97 / 3.42
	.826 / .515

	11
	3.25 / 3.33
	.726 / .492

	13
	3.19 / 2.83
	.692 / .577

	14
	3.06 / 3.25
	.644 / .622

	15
	3.17 / 3.33
	.520 / .492

	16
	3.37 / 3.42
	.532 / .669

	17
	3.12 / 3.25
	.617 / .622

	18
	2.84 / 3.00
	.745 / .739

	19
	2.97 / 2.83
	.768 / .577

	20
	3.16 / 3.25
	.843 / .622

	21
	3.36 / 3.42
	.644 / .669

	22
	2.50 / 3.17
	.658 / .577

	23
	3.08 / 3.42
	.775 / .515

	24
	2.89 / 2.50
	.733 / 1.000

	25
	3.23 / 3.33
	.638 / .651

	26
	3.44 / 3.42
	.603 / .669

	27
	2.88 / 3.33
	.581 / .492

	31
	2.20 / 2.50
	.880 / .905

	32
	1.90 / 2.08
	.728 / .669

	33
	2.91 / 2.58
	.609 / .793

	34
	2.10 / 2.67
	.705 / .492

	35
	2.40 / 2.25
	.741 / .866

	36
	2.06 / 2.33
	.796 / .651

	37
	2.91 / 3.00
	.793 / .426

	38
	3.02 / 2.92
	.777 / .669

	39
	2.98 / 2.92
	.746 / .669

	40
	2.67 / 3.00
	.657 / .426

	41
	2.82 / 3.00
	.601 / .426

	42
	2.90 / 3.08
	.530 / .793

	43
	3.18 / 3.25
	.478 / .622

	44
	3.17 / 3.00
	.504 / .739

	45
	3.10 / 3.00
	.607 / .426

	46
	3.02/ 2.92
	.560 / .515

	47
	3.42 / 3.42
	.542 / .515

	48
	3.26 / 3.25
	.524 / .622

	49
	2.98 / 2.92
	.598 / .669



Appendix B-5
Mann-Whitney U Test between Students and Teachers in Three Schools
(P < 0.05)
COMMUNICATIVE COMPETENCE
	Item No.
	Mann-Whitney
	Z
	Sig.
(2-tailed)

	5
	441.000
	-2.255
	.024

	8
	422.000
	-2.731
	.006



TWENTY-FIRST CENTURY COMPETENCE
	Item No.
	Mann-Whitney
	Z
	Sig.
(2-tailed)

	3
	411.000
	-3.077
	.002

	5
	399.000
	-2.947
	.003

	9
	525.000
	-2.204
	.028

	22
	360.500
	-3.228
	.001

	27
	462.000
	-2.579
	.010

	33
	525.500
	-2.033
	.042

	34
	404.000
	-2.952
	.003


















Appendix B-6
Mann-Whitney U Test between Students and Teachers SMKN 4
(P < 0.05)
Communicative Competence
	Item No.
	Mann-Whitney
	Z
	Sig.
(2-tailed)

	11
	18.000
	-3.350
	.001

	12
	44.000
	-1.973
	.049

	15
	39.500
	-2.167
	.030

	17
	42.000
	-2.072
	.038

	18
	34.000
	-2.404
	.016

	19
	12.000
	-3.449
	.001

	20
	20.000
	-2.994
	.003

	21
	25.500
	-2.344
	.019

	24
	8.000
	-3.420
	.001

	25
	38.000
	-2.276
	.023

	26
	38.500
	-2.561
	.010



Twenty-first Century Competence
	Item No.
	Mann-Whitney
	Z
	Sig.
(2-tailed)

	2
	37.500
	-2.196
	.028

	3
	45.000
	-2.167
	.030

	5
	38.000
	-2.165
	.030

	7
	41.000
	-2.201
	.028

	9
	42.500
	-2.270
	.023

	10
	39.000
	-2.214
	.027

	14
	34.000
	-2.522
	.012

	15
	47.500
	-2.064
	.039

	17
	37.000
	-2.167
	.030

	18
	34.000
	-2.290
	.022

	22
	17.000
	-3.255
	.001

	23
	33.000
	-2.338
	.019

	25
	38.000
	-2.119
	.034

	26
	38.000
	-2.188
	.029

	27
	22.000
	-2.772
	.006

	42
	39.000
	-2.366
	.018

	47
	30.000
	-2.560
	.010

	48
	36.000
	-2.329
	.020







Mann-Whitney U Test between Students and Teachers SMKN 6
(P < 0.05)
Communicative Competence
	Item No.
	Mann-Whitney
	Z
	Sig.
(2-tailed)

	2
	40.500
	-2.186
	.029



Twenty-first Century Competence
	Item No.
	Mann-Whitney
	Z
	Sig.
(2-tailed)

	5
	41.000
	-2.204
	.028

	33
	26.000
	-3.122
	.002



Mann-Whitney U Test between Students and Teachers SMKN 7
(P < 0.05)
Communicative Competence
	Item No.
	Mann-Whitney
	Z
	Sig.
(2-tailed)

	5
	28.000
	-2.010
	.044

	6
	18.500
	-2.583
	.010

	8
	23.500
	-2.184
	.029

	10
	18.000
	-2.612
	.009

	16
	17.000
	-2.939
	.003

	21
	17.000
	-3.256
	.001

	23
	20.500
	-2.477
	.014

	25
	28.500
	-2.059
	.040

	26
	14.000
	-3.044
	.002



Twenty-first Century Competence
	Item No.
	Mann-Whitney
	Z
	Sig.
(2-tailed)

	7
	9.500
	-3.096
	.002

	13
	19.500
	-2.473
	.013

	24
	20.500
	-2.200
	.028

	26
	20.500
	-2.328
	.020

	32
	19.000
	-2.541
	.011

	34
	14.000
	-2.666
	.008

	42
	24.000
	-2.415
	.016

	44
	11.000
	-3.162
	.002

	49
	20.500
	-2.939
	.003



